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Французский
пирог
Клод Миллер знает, как превратить

смерть в комедию
Вадим Рутковский

Русское прокатное название
«Похищение для Бетти Фи-
шер» коммерчески более при-
влекательно, но не столь точно,
как оригинальное - «Бетти Фи-
шер и другие истории». Имен-
но множественность точек
зрения и наплевательское от-
ношение авторов к вертикаль-
ной шкале ценностей делают
хитро придуманную ленту
объемной. Стереоскопическая
картина Клода Миллера не де-
лит мир на черное и белое; она
просто виртуозно рассказыва-
ет истории попавших в поле
зрения людей. Мораль извле-
кайте сами - если, конечно, по-
лучится.

Сначала была история Жо-
зефа. Четырехлетний парниш-
ка счастливо обитал с мамой

волшебниц»: в этой сказочной
комедии из жизни обитатель-
ниц больничной палаты хворь
превращалась в целебное сред-
ство. И, наконец, прошлогод-
нее «Похищение для Бетти Фи-
шер», карт-бланш превосход-
ных исполнителей, разыграв-
ших серию замысловатых
скетчей, иллюстрирующих не
требующее, в общем-то, осо-
бых доказательств положение:
пути Господни неисповедимы
и несводимы к прописным ис-
тинам.

Этот тезис можно считать
творческим кредо Миллера; не
случайно источником вдохно-
вения для него, начиная с ос-
нованного на романе Патри-
ции Хайсмит раннего шедевра
«Скажите ей, что я ее люблю»,
были и остаются имморальные
литературные произведения.
Проза Нины Берберовой ле-Бетти (Сандрин Кимберлен) в

комфортабельном парижском . жит в основе «Аккомпаниа-
предместье, пока не выпал из ^^горши», «Похищение для Бет-
окна, потянувшись за сидев -^| ти Фишер» сделано по «Дереву
шей на ветке симпатичной і рук», роману британской сочи-
птахой. Малыш умер в реани- % нительницы Рут Рэнделл, чья
мации, не приходя в сознаниедѵ «Живая плоть» не так давно
На этом его история закончи- V экранизировалась Педро Аль-
лась. И началась следующая: лЬмодоваром. Последнее назва-
навестившая Бетти блудная\3 ние сгодилось бы и француз-
мать-психопатка Марго реши- V ской картине; вот уж живое
ла возместить утрату, пригля-Ч кино. Свежие идеи, легкость
дела похожего на Жозефа изложения, ненатужная замыс-
мальчишку и похитила его. I ловатость драматургии - моло-
Украденный Жозе оказался сы- *■ дежи у Миллера следует учить-
ном неизвестного отца (пред- лея, учиться и учиться. Он без
положительно - местного ло- X видимого напряжения снимает
веласа и мошенника Алекса) и "V универсальное кино, традици-
гулящей официантки Кароль I онно уподобляемое много-
(Матильда Сенье), на его поис- ѵ -\уровневому слоеному пирогу.
ки устремилась не только по-
лиция, но и подозреваемый в
преступлении чернокожий лю-
бовник Кароль...

Надо сказать, что 60-летний
Клод  Миллер   от  фильма  к
фильму становится все лучше
и лучше; текущую пятилетк;
он отметил триадой бесподоб
ных   картин.   Первым   шел

Соблюдающее законы сразу
ескольких жанров - от черно-

го детектива до авантюрной
криминальной комедии, сме-
лое в этих жанрах смешение,
неглупое и оставляющее чару-
ющее ощущение недосказан-
ности. Циничное, но не лишен-
ное надежды и теплоты. Ком-
позитор    Франсуа    Домпьер

«Зимний лагерь», полный зача- Л удачно одолжил грустную ме
ровывающих и опасных фан-Сі лодию у КашоЬеасІ; переложен
тазий, заимствованных у еще~^ная для фортепиано, она при
не знающих про добро и зло     внесла в мрачноватый фильм
детей. Потом Миллер удивил    необходимую долю сентимен-
снятой «под «Догму» «Палатой    тальных чувств.                     ■
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